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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre 2 frt 
Fél évre . . . 1 „ ' 

Községeknek 62 kr, évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesz tőség i és kiadói i roda : 

RózBa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz> 
Vilmos sörcBarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 
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7 Hirdetés i dyafc i 
Négy-hasábos petit aorért 5 kr; többBíO-

rinél 4 kr. 
J| Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
I kedveső engedmények tétetnek. 
Bőlyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„ÜTyüttéi^-ben megjelend közlemény 

minden peti t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a Hadéi 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, TeUgdt 
K. Lajos és Lassló Albert könyvkereske­
désében, Budapesten *. Goldbérger A, F., 
Blockner «T., Eclcstein Bemét és Haasewtan 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasmstem 
és Vogler. A. Oppélík, Sehale&k B, én 
Parisban, Hamburgiba* és Majnai-Frank-
urtban: G. L. Daube és Mosm Rudolf 

\ ^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. A? 

Iskolai bajok. 
1896. Stept.lZ. 

Tehát az 1896/7-dik tanév megkezdődött. 
Csak a főiskola felső tanfolyamaiban van még 
csönd, a többiben megkezdődött a munka. 

Örvendetes jelenség, hogy az elemi és 
középiskolák nagyon népesek. 

Vannak ugyan egyes utczai elemi népis­
kolák, a melyekben csekély a létszám, mig 
némelyekben meg annyin vannak, hogy a nő-
vendékek be sem férnek a tanterembe. Ennek 
oka az, hogy az iskolák, az ev. ref. népiskolák 
helyeit nem a legalkalmasabban határozták 
meg. De már ezen segíteni nem lehet, csak idők 
multával, a mikor annyi iskolánk lesz, a mennyi 
a közszükségletnek megfelel. 

Nagy panaszra adott alkalmat a helybeli 
szüléknek az, hogy az ev. ref. fő- és a r. kath. 
algimnáziumokban oly sok a jelentkezett növen­
dék, hogy sok szüle kénytelen más városban 
tanittatni gyermekeit — roppant költségek 
mellett. 

Az ev. ref. főgimnáziumban szó sem lehet 
az osztályok szaporításáról, a kath. algimná^ 
zium kívánatos kiegészítéséről egyelőre le kell 
mondani. 

Nagyon életre való eszme az, a mely több 
helybeli okosan gondolkozó polgárban fogam­
zott meg. Az t. i. hogy kérje meg a városi 
t ö r v é n y h a t ó s á g a kormányt arra, 
miszerint a helybeli állami i ő r e á 1 i s k o-
1 á t a l a k í t s a á t g i m n á z i u m m á 
mi által az érezhető bajok alaposan orvosolva 
lennének. 

Helyes okoskodás, jó gondolat ez és a mi 
a fővalósitással semmi komolyan szóba vehető 
akadályba nem ütközhetik, a mint nem ütközött 
a nagy kálói reáliskolának átalakítása. 

Látszik, hogy a reáliskolának csak az 
alsó osztályai népesek, mig a felső négy osz­
tályban alig haladja meg a növendékek lét-j 
száma összesen az ötvenet! Az alsó osztályok: 
is azért népesek mert a két algimnázium nem 
képes befogadni a juletkezőket 

Tehát megvan a lehotőség az iskola hiá­
nyon segíteni s elvégre is az egységes középis­
kola létesítésének eszméje nem aludt még el s 
az is bizonyos, hogy az uj egységes középiskola 
a gimnázium alapján épül fel. 

Az okos gondolatot, a fenti kérvényt pár­
tolni kötelesség, mert ha valósul a kérés sokan 
nyernek és senki sem veszít. 

H« —s» 

A vidék jövője. 

T A R G Z A. 

Kiesi-kis szobám ablakán 
Nézek az ég felé, 
Hol a nap végmosolyával 
Bibor színre festé. 

Erdőt, völgyet elárasztja 
Arany sugarával; 
Lengedezve játszadozik 
Az est fuvalmával. 

Búcsúzásul a hegy ormán 
Tűzzé tüzes csókját, 
Végső fellobbanásának 
Haldokló varázsát. 

A természet lecsendesül 
Minden szunnyadozik, 
Csak az erdők bus szivének 
Zokogása hallszik. 

Oh ! Ha rám is ilyen csendes, 
Nyugodt alkony szállna, 
Akkor lenne csak éltemnek 
Édes boldogsága I 

R a 4 ó c s k y Hona. 

— Sgejpt. 12. , 

Nem minden aktualitás nélkül írjuk e sorokat. 
Tárgyunk nem olyan, melyet a hírlapírói 

szolgálatban először foglalkoztatna, hiszen mióta 
csak Beksics a nemzeti politika sine qua nonjáért 
a vidéki erős empóriumokért küzd, mióta csak 
látszik, hogy a főváros mindent küzpontositó poli­
tikája, mint vágja el a vidéki városok életerejét, 
mint senyveszti meg közéletét, forgalmát, iparát és 
kereskedelmét a központ, a mely világvárosi ará­
nyokban fejlődvén, faluvá degradál minden vidéki 
várost. 

A pannonhalmi ezredévi ünnepély alkalmának 
tarthatjuk, hogy a kormány képviselője elleste a 
vidék ajkain lévő örökös panaszt s ő pendíti meg. 

Azt mondta a miniszter, hogy a magyar köz­
művelődés nagy kérdését kell megoldanunk. Azt is 
mondta a mminiszter, hogy a ki a Magyarország 
életét ismeri, az tudja, hogy a városi élet fejleszté­
sén fordul meg minden, hogy megtudjuk oldani a 
nagy hivatást. Nekünk szükséges, hogy legyenek 
erős vidéki központjaink, melyek kultúrájukkal bé­
lyegüket az egész körzetre nyomják, a mely azokat 
körülveszi. . 

így szólt miniszter. E miniszteri szó jelentő­
ségteljes aktualitása adja nekünk is újból megczik-
kezní kedves thémánkat, mert a vidéki sajtónak 
nincs, nem lehet nemesebb feladata, mint köztu­
dattá tenni, hogy a vidéki emporiumok kormány és 
egyéb erőkkel való fejlesztése nélkül a centralizá­
ció mai vezető eszmekörében megmaradva nemze­
tünk fokozatos erősítése lehetetlen. 

A miniszter a vidék fejlődését csak kulturális 
téren sürgeti. Azt sejtetve, hogy a kulturális hala­
dás nyomában sarjad a város fejlődés egyéb 
sikere is. 

Mi azonban a vidéki emporiumok kifejleszté­
sét az anyagi téren is látjuk és élénken sürgetjük, 
hogy ne minden kormányintézkedés egyúttal a fő­
városnak fejlődését segítse. 

Feleségem jegyese. 
—• Beszélyke. —~ 

Ha fiatal ember volnék, felfogadnám, hogy 
soha sem nősülök és pedig azon egyszerű oknál 
fogva, mert a feleségem rútul bncsapott s még csak 
el sem váiíhatik tőle mert, nagyon szeretem, imá­
dom a hűtelent... 

Különösnek tűnhet fel előbbi állitásom, mely­
ből kitetszik, hogy gyűlölöm is, szeretem is az én 
feleségemet. Egy lényt egyszerre szeretni és gyű­
lölni lehetetlennek látszik és mégis igaz. Megcsalt 
a feleségem 1 tehát haragszom, azaz neheztelek reá. 
Szép, kedves, fiatal a feleségem, tehát szeretem, 
imádom, rajongok érte és bolondulásig vagyok 
utánna 1 

Bolond beszéd, gondolják sokan. Lehet, hogy 
bolond vagyok, midőn hűtlen feleségemet szeretem. 
Mit tehetek róla, hogy egy 55 éves szív is tud me­
legen, forrón szeretni! 

Életemnek ötvennegyedik évét tapostam, 
midőn arra a fondolatra jöttem, hogy ideje volna 
már mégis nősülni. Megnősülni ? De ki vállalkoznék 
egy kiélt, kopasz, borvirágos orrú emberhez felesé­
gül menni ? Kicsoda ? Hát az a ki szem előtt tartja, 
hogy jó a vén fa árnyékában nyugodni; az, a ki 
nézi szép házamat, birtokomat, szép lovaimat és 
tömött bugyellárisomat.... Más kérdés aztán, 
hogy én kit vegyek feleségül ? Én,-a gazdag ember, 
kinek egyedüli hibája, hogy ötvennégy éves és 
sokat élt 1 . . . Ha gazdagot akarok feleségül venni, 
nem jön hozzám, ha szegényt veszek, talán meg­
becsül tisztel, mert uri asszonynyá teszem. Csúnya, 
pardon... nem szép leány nem kell, mert szeretni 
nem tudom*... ha szépet veszek, más szereti el 
tőlem.. . . . 

Ily gondolatok czikáztak át, meg át agyamon, 

A kereskedelmi, gyári és ipari közforgalmi 
vállalkozásokból immár itt az idő, hogy a vidéknek 
is jusson, ideje, hogy a kultúra hajlékaiból a fölösen 
centralizált hivatalokból, közintézményekből jusson 
a vidéknek is, ideje, hogy az állameszme diadala 
szempontjából kijelöltessenek a vidéki központok, 
melyek az ^amalgamizáczió tényezőit megszerez­
hetik. 

Súlyt fektetünk a miniszteri szóra éppen azért, 
mert a mindent preponderáló fővárossal szemben 
államférfiak ritkán vetik szemüket s jó vidékre. 

Mi a szép miniszteri szót nem annak tulajdo­
nítjuk, a minek mások, hogy a millenniumi esztendő 
úgyis elismert szezonja a nagy mondásoknak és 
fényes szóvirágoknak. Köszönet illeti Wlassies Gyu­
lát Győrben elmondott szónoklatáért. 

Hisszük, hogy e beszéd elhangozván, nem 
lesz ugy mint eddig volt, hogy t. i. mikor a vidéki 
városok érdekében tettre került a sor, az illetékes 
tényezők csodálatos leleményességet tudtak kifej­
teni abban, hogy a városokra nagy sarczok kiveté 
sével lehetetlenné, vagy legalább is küzdelmessé és 
kétségbeesetté tegye annak a közművelődési hiva­
tásnak teljesítését, melyre tulnjdonképpen az állam 
volna köteles e szükéges eszközöket az elméletben 
oly mód felett megbecsült városoknak rendelkezé­
sére bocsájtáni. 

Azt hisszük a miniszteri fényes szónoklat 
után nem fogunk a jövőben ily kinoB tapasztalatokat 
tenni. 

Irodalom és művészet. 
Valahányszo r a nagyszabású mille-

n i u m i e m l é k m ű b ő l , aLampel Róbert (Wodianer 
F. és Mai) budapesti Madőczég kiadásában mégjelenő 
Szalay-Baróti-féle „Magyar Nemzet Történeté*-bői 
bői egy ujabb füzet kerül a kezünkbe: azt mindannyi­
szor változtatlamil élénk érdeklődéssel lapozgatjuk. 
MoBt a diszmü negyvenötödik füzete fekszik előttünk, 
mely Miksa király uralkodásának utolsó idejét és utóda 
Rudolf királynak első éveit beszéli el. E füzet még a 
szokottnál is gazdagabb kép disz tekietetóben. Van 
benne mint külön műmelléklet a Bethlen Gábor tudósai 
körében ezimü, Madarász Viktor festette szép és hatá­
sos kép, továbbá a következő illusztrácziók: Báthory 
István vértje és sisakja. — Rudolf király arczképe és 
aláírása. — Gsata Sziszek mellett 1598-ban. — Győrj 
ostroma 1594*bon, Hardeck Ferdinánd gróf. — Har-
deck gróf kivégzése. Komárom ostroma 159á-ben. — 
Báthory Kristóf arczképe és aláírása, Báthory István 
lengyei király ezüst érme, Báthory Zsigmond emlék 
érme. — Báthory Zsigmond aláírása, Báthory 
Zsigmond arczképe. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. —- » 

És csakugyan küszöbön az ősz. 
Nem csak a kávéházi billiárd golyók sürü 

csattogása, nem csak a haza jött diákság és a kö­
zeledésben levő katonaság hirdeti ezt az egy szál 
kucséber mellett, hanem a legbiztosabb tazu az — 
uj b o r i 

Ideje az őszi-kabátok haza s z á l l í t á s á-
ról komolyan gondolkozni. 

* 

Hát igen is. Az uj bor megérkezett, az igaz, 
hogy még csak a g o h é r o s o k a t szedték le és 
taposták szót, de azért van már itt-ott „kiforrt ka-
nizotttt =*= uj bor 1 

Hej t csak az a baj, hogy az idén a rengeteg 
bor mellé — a sertésvész miatt — igen kevés 
d i s z n ó t o r esik. 

uj 

mig el nem határoztam magamat, hogy egyik nyu­
galmazott gazdatisztem szép, de szegény leányát 
veszem feleségül, a ki legföllebb egy részét adja 
leánya hozományául annak, a mit az én vagyonom-
ból elspórolt. 

Nem sokat kellett a leány kezéért esekednem. 
A leány ráált. Lehetséges, hogy az apja, meg az 
anyja unszolására tőrtónt a könnyű szerrel való 
beleegyezés, de az nem tartozik szorosan véve a 
dologra. Tény az, hogy Jolsvay Anna jegyesem, 
majd feleségem lett. 

Az én szép feleségem mihamar valódi uri 
asszony lett, a ki gazdag berendezést követelt. 
Cselédségről gondoskodott, estélyekre járt, estélye-
ket adott. 

Én nem törődtem a kiadással. Pénzem volt is, 
van is. Szerettem a feleségemet, akkor éreztem 
magamat igazán boldognak, ha minden kedvtelését 
teljesítettem. 

Bekövetkezett a fürdő szezon. Feleségem ki­
jelentette, hogy fürdőre megy. Énebben nem lát­
tam semmi különöset, hiszen más is elereszti a 
fürdőbe feleségét üdülni. Csak az nem fórt a fe­
jembe, hogy egyedül, azaz a Mari szobaleánynyal 
akart az én Annácskám fürdőzni, okul adván, hogy 
a jó gazda nem hagyja gazdálkodását csak azért, 
hogy kifürdőzze magát, 

Ebbe is beleegyeztem, mert a jó asszonyt 
nem kell félteni, a rossz asszonyt meg hiába félt­
jük.. . i 

Az én szép feleségem egy szerető es szeretett 
asszonyhoz illő házastársi szivóiyességgei vett tőlem, 
búcsút. A Mari szobaleánynyal meg egy csomói 
bankóval útra kelt. Midőn egyetlen nőm elutazott,! 
üresnek találtam a házat, hiányzott valami. Aludni,' 
enni nem tudtam. Ekkor, csak ekkor tudtam és, 
éreztem, hogy mennyire szeretem az én drága kis j 
feleségemet. 

Lesz tehát városunkban még egy huszár lak­
tanya 700 ezer forintocskába kerülő. 

Vájjon mikor nem fog városunkbana kaszárnya 
építési — l á z dühöngeni ? 1 

# 

Hát hiszen, ha van felesleges pénz, akkor 
csak építsenek baka, huszár, tüzér, svalizsér, vagy 
Isten tudja, hogy miféle brancsbéli kaszárnyát, .—• 
de vigyázzanak, hogy megint páratlanul rosszat ne 
csináljanak. 

Vagy talán ez lehetetlen is már P 
A mennyiben már van nálunk két, párját rit­

kító, rossz kaszárnya. 
No de lehet még az e fajtából egy — mú­

zeummal is. 
* ' 

— Ugyan min búsul kend apjok ? 
— Hogy annyi temérdek krumplim van, oszt 

malacz meg nincs rá, nem lehet venni! 
— Ne búsulj. Jön diák elég. Kosztosokat fo­

gadunk rá, malacz helyett 1 
* 

— Hol voltál? 
— Kint voltam a Homok-kertben — szőlőt 

• venni. 
— Ah 1 Tehát tollasodó!! Vagyonosodsz. 
— Nem mondhatnám l 
— Hát mennyiért vettél ? 
— Egy hatos árát. 
— Tehát nem egész szőlőbirtokotj? 
— No nem épen! — Egyelőre csak egy ha­

toskáért 1 

Alig telt el húsz nap, elhatároztam magamat, 
hogy meglepem az én nélhülözhetetlen kis tubiezá-
mat. Elviszem neki magamat, viszek neki pénzt 
hadd költsön, legyen igazi uri asszony. Meg akarok 
győződni, van-e kényelme ? Miként szórakozik V 
Hogyan néz ki ? Használ-e a fürdő ? Megyek, felke­
resem őt, ha egyszer karjaimba szoríthatom is, 
nem adom a Dárius kincséért i Gondolatomat tett 
követte. 

Gyorsan repült vélünk a tüsszögő vonat, az 
utazás mégis egy örökéletnek tűnt fel előttem, mert 
szerettem volna már látni az én imádottamat, a 
kinek üde, szép arczára bizonyára rózsákat pingált 
a fürdő balzssmos levegője. 

A vonat délutáni öt órakor érkezett meg. Az 
állomásra a fürdő húsz percznyi távolságra esik. 
Nem ültem kocsira, hanem gyalog tettem meg az 
utat, hogy nőm az utolsó perczben bírjon tudomás­
sal megérkezésemről, csak akkor, midőn elébe top­
panok. 

Bár kocsira ültem volna, talán... d e . . . 
A mennyire egy 55 éves ember ereje megen­

gedi, lehető gyorsan közeledtem a fürdő felé, 
hogy mielőbb kebelemre szoríthassam imádott an­
gyalomat. 

Az állomás és a fürdő közötti félúton egy 
fiatal, koonyedjárásu ember egy csinos nővel karon­
fogva sétált. Mily boldogok 1 Bizonyára férj és fele­
ség lesznek gondolám. De nini . . . . hiszen ez az én 
feleségem... Az én feleségem 7 Nem lehet az ! De 
igen 1 Egy kanyarulatot vettem és a sétány félreeső 
helyén egy padra ültem le. Fejem szédült, szivemet 
Összeszorulni éreztem. Párbaj, válóper és á jő ég 
tudja mi nem czikázott át agyamon, midőn valaki 
vállamra tette kezét. 

Hátranéztem, Bihary Pista régi tanulótársam 
állt mögöttem. Pillanatra még azt is feledem, hogy 
a nőm mással sétál, midőn megláttam régi, jó bará-



2 DEBEECZEN-NAGYVÁRADI ÉBTESITŐ. 

Az iskolai tanév elején mindég az a panasz, 
hogy kevés az iskola. 

Furcsa! Mintha nem lehetne a kötelező isko­
lázás elvét — szegre akasztani ? 

Akkor talán a rosszul és szintén szűken épí­
tett kaszárnyákba nem férő katonákat is el lehetne 
urason helyezni. 

Hja a katonák mindenütt — előnyben vannak! 
• 

A Gaokonai szobor megéri felállításának 25-
dik évfordulóját a jövő hóban. 

De azért nem jutott eszébe senkinek egy 
koszorút tenni a nagy szellem szobrára néha-néha. 

Ugy látszik még se jött el a kor, melyről éne­
kelte, hogy „Majd talán a boldogabb időben" meg­
értik őt és elismeréssel lesznek szelleme iránt. 

Hja, 
ilyesmire. 

A „Csokonai-kör0 

ebben — nincs czélzás 1 

az; anyagiakért hevül a kor és nem ér 

a megmondhatója, hogy 

A városi tisztújítás elmaradt deczemberre. 
A tisztviselői felfogás szerint nem volna épen 

valami rettenetes nagy baj, csak a felemelt fizetés 
és a lakhér — folyósitiatoék. 

De ha a most ünneplő zsidó polgártársaink 
ezred évek óta várják a megígért Messiást, hát a 
városi tisztviselők nem várhatnának egy pár évtize­
dig is. 

Hogy aztán az érdem méltányos el nem isme­
rése nem szép dolog, — az már más dolog 1 

A kibékülés szép napját ünneplik izraelita hitű 
honfitársaink. 

Salamon ur is megbékült az ő örökös harago­
sával Náthánnal. 

— Tudod, Náthán, béküljünk ki. Te derék, 
becsületes úri ember vagy, a ki tiszta kézzel dol­
gozol. . . . 

— Te Salamon, már megint kezdel engem — 
bántani ? . . . 

Haza megy B. ur a napokban s a szakácsné 
megsúgja neki, hogy kedvencz ételei lesznek ebédre 
tálalva— 

B. ur elkomorodva sóhajt fel 
k a l a p - s z á m l á t hoztak 
gémnek?! 

ma 
: — Vájjon hány 
haza a felesé-

HÍR] J5K. 
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Imhogy ránk köszöntött ez a csendes őszi 
hónap az elhullás sorvasztó lene illet meg mindent. 

Az elmúlás gondolata kisért bennünk, ujjait 
rányomva a sziv ütereire. 

A nyár már oda van s az sem hozott sokat, 
egy pár száraz virág, mit szivünk tartogat. 

Mit várhatunk tehát az ősztől ? Az ünnepsé­
gektől zajos millenáris évet sokáig heveri ki a 
magyar. 

Egyáltalában ennek az esztendőnek a pláné­
tája nem szerencsés planétában született. Csapás­
csapásra érte az országot. Jég, tüz, viz, minden 
mutatkozott. 

Mintha csak összeszövetkeztek volna ellenünk 
az elemek, hogy bősz haragjukkal a millenniumi 
Őrömdalok zengése közepette nyirbálják meg jóked­
vünknek a szárnyait. 

És az év nyolcz hónapját lassan-lassan csak 
lemorzsolgattuk. 

A nap már bágyadtan küldi sugarait hozzánk, 
a levegőben nem hullámzik már a jázminok illata, a 
vándormadarak búcsút vettek s fűszeres délfelé igye­
keznek már, de azért még nyílnak a völgyben a 
kerti virágok, még zöldéi a nyárfa az ablak előtt. 
Meddig tart ez is ? 

Csak még a csöndes szeptember hóban, aztán 
elhull a virág, peregnek a fákról a sárgult levelek 
egymásutánban hagyják oda az ágakat s az eddig a 
magasból ránk nézőknek jó lesz majd lent a földön 
is, ha ugyan a szél fel nem kapkodja őket s végig 
nem tánczol velük vándor utján ? 

S a régi ismerősok a hűvös őszi esték ismét 
megérkeznek s köd lomha köd lesz a sziv lakója 
Kedvével messze száll a — gólya.... fecske 
daru. . . . 

— Egyházkerületi gyűlés. A tiszán­
túli ev. reí. egyházkerület e hó 8-án rendkívüli 
közgyűlést tartott. K i s s Áron püspök imádság­
gal megnyitotta a közgyűlést, majd Vállyi Jánosról 
az elhunyt főgondnokről emlékezett meg, kivel 40 
évig munkálkodtak együtt. Beszéde Yégén fölkérte 
Tisza Kálmánt, hogy foglalja el mellette az üresen 
maradt elnöki széket. T i s z a Kálmán éljenzés 
között helyet foglalt az elnüki széken és a közgyű­
lést megnyitottnak jelentette ki. Azután elhatároz­
ták, hogy Vállyi János érdemeit a kerület jegyző­
könyvében megörökítik, családjához részvétratot 
intéznek és emlékére az őszi rendes közgyűléssel 
egyideüleg gyászünnepet rendeznek, a melyen 
S z a b ó János békésbánsági esperes mond em­
lékbeszédet. Az ószi rendes közgyűlést november 
3-ára, az első választás szavazatait Október 10-re 
és a szavazatok felbontását október hó 12-re tűzték 
ki. Ha az első szavazásnál absoltt többség nem 
alakulna, a második választás szavazatait november 
l-re kell beadni és november 2-án fölbontják azo­
kat. A közgyűlés ezzel véget ért. Kétségtelennek 
tartják, — mi meg kívánatosnak is mondjuk — 
hogy a főgondnoki székbe gr. D e g e n f e l d S. 
József főispán, a példásan hitbuzgó főúr üljön, ki 
bizonyára méltó lenne a nagynevű gr. D e g e n ­
f e l d Imre közvetett örökösének lenni e díszes 
állásban. 

— Debreczen augusztusban. A pol­
gármester jelentése szerint a r e n d ő r s é g lo­
pásért 8, rendőri kihágásért 82, összesen 90 egyént 
tartóztatott le. A tolonczok száma 72 volt. — Az 
iparhatóság 32 iparigazolványt és 88 munkakönyvet 
adott ki. — A k a t o n a s á g létszáma volt 888 
közöshadseregbeli 217 lóval és 154 honvéd 9 lóval. 
— A lakosság összesen 75,444 írt á l l a m i adót 
fizetett be. — A k ö z e g é s z s é g ü g y i vi­
szonyok kedvezőek voltak. Heveny ragályos beteg­
ségek közül hasi hagymáz, vörheny, roncsoló torok­
lob és hökhurut szórványosan jelentkeztek s ezek 
őszesen 8 halálesetet okoztak. — S z ü l e t e t t 2 4 6 
gyermek, meghalt 164egyén. — H á z a s s á g r a lé­
pett 25 pár. — A c s a p ó k e r t b e n még e hónap­
ban két uj tanosztálylyal megnyíló iskola gyarapítja 
az eddig 72 tanerő által vezetett iskolák számát. 
Szükséges az iskolák nagymérvű szaporítása.— 
Ugyanis 7469 mindennapi tanköteles lévén, még 50, 
de legalább is 19 uj osztály sürgős felállításáról kell 
gondoskodni. 

— A debreczeni ev. ref. egyháasta-
náca Kiss Áron püspök és Simonffy Imre kir. tan. 
polgármester elnöklete alatt ülést tartott vasárnap 
délelőtt. Az egyházkerületi tanácsbiróságra az egy­
ház a maga 10-es szavazatát M a d a r á s z Im­
rére adta. S z é l István énekvezér a neki adott 
lakást kicsinyelte, nagyobbat bérelt az egyház 
egyik házában, a nagyobbért nem fizetett s így az 
egyház ügyésze beperelte, ingóságait lefoglalta. 
Dr. Ozory István az ügy megvizsgálására bizotsság 
ciküldését javasolta, mig a tébbség azt a nézetet 
fogadta el, hogy csak ha Szél István kérelmezni 
fog, lehet bizottságot kiküldeni. A felsőbb leányis­
kola 1896/97-ik évi költségvetése 14,832 frt fede­
zettel és 14,760 frt kiadással megállapittatott. A 
csapókerti uj iskolába leánytanitóul az iskolaszék 
által első helyen ajánlott S z e n t j ó b y Kálmánt 

közfelkiáltással egyhangúlag, fiu tanítóvá pedig)korcsmárosné versenyzik) többed magával kérvényt 
V e r e s Gyula helybeli ideiglenes tanítót válasz-* adott be a városhoz, hogy baztelkeiket jutányos áron 
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tómat, a ki nyakamba borult és baráti csókot czup-
pantott felhevült arczomra. 

— Hol jársz itt kedves Andris barátom ? 
— Jöttem fürdőzni és végtelen örvendek, 

hogy veled találkozhatom édes jő Pistám ! 
— Barátom, — szólt Bihary — itt vagyunk 

de nem megy oly jól az idő, mint a hogy gonooitam. 
Az ifjak mulatnak, szórakoznak, nekünk, koros 
embereknek a borrcska, az újság, néha a kártya 
nyújt szórakozást. Mennyire más lesz az élet, ha te 
is itt leszesz 1 

— Kedves barátom, amott sétál egy fiatal 
ember, meg egy leány, vagy asszony kik lehetnek 
azok? 

— Azok ? . . .Én bizony nem tudom... Azaz 
annyit még is tudok, hogy az asszonyka özvegy, 
a férfi vidéki nőtlen hivatalnok. Azt is beszélik, 
hogy szeretik egymást. Gyakran sétáinak együtt 
és szerelemről suttognak, bizonyára egymáséi is 
lesznek. 

— De Andriskám mit érdekel téged egy szép 
özvegy és egy nőtlen férfi szerelmeskedése ? 

—- Nagyon érdekel! 
— Nem értelek Andriskám, arczodból ki vagy 

kelve, nyugtalankodol, talán rokonod egyik, vagy 
másik ? 

— Rokonom. A nő rokonom és pedig a — 
feleségem, a kinek jegyese nem lehet... 

— Tyhű, a kacskaringós teringettét, ez nem 
bolondság! Most márértem felháborodásodat. Egyre 
azonban felkérlek, zajt ne csinálj... 

— Zajt ne csináljak ? Kőnnyü jó tanácsot 
adni, de képzeld magadat az én helyzetembe, mit 
csinálnál te akkor ? 

— Az asszonyt elcsapnám, elválnék tőle, 
elöbt? azoabaa udvarlóját lelőném, mint a mezei 

fülest. De csitt, felénk közelednek... még pár 
perez s aztán... A szerelmes pár élőnkbe érkezett, 
minket azonban nem vettek észre, de világosan 
hallottuk, midőn a fiatal ember szenvedélyes han­
gon kérdé : tehát szeret örökre ? 

Erre már felugrottam félreeső rejtekünkből 
és ráförmedtem a szemtelen udvarlóra, hogy miként 
mer ilyet kérdezni az én feleségemtől ? 

Az udvarló kővé meredt e nem várt meglepe­
tésre, Anna pedig nyakamba ugyrott és mielőtt el­
dobhattam volna, összevissza puszizott. Nevetve, 
incselkedve, szerelmesen kérdé, hogy vagyok, mikor 
érkeztem, nincs valami bajom ? Pergő nyelvecskéje 
engem szóhoz sem hagyott jutni. Kezdte mesélni, 
hogy ez az ur itt — rámutatva, a kivel karonfogva 
járt — kellemes szórakoztatója volt, a kinek sze­
relmi ömlengésein jókat nevetett, jól mulatott, a 
kinek csupa mulatságból, időtöltés kedvéérrt mondta 
azt, hogy özvegy, pedig dehogy Özvegy, a kinek 
igen jó, szeretni valój gyöngéd férje van... 

— Asszony... 
— Tedd hozzá szeretett kis feleségem l 
— Többé nem vagy feleségem, megcsaltál l 
— Én? 
— Igen. Az megcsalja férjét, a ki mással, egy 

nőtlen emberrel sétál. 
— Ugyan, ugyan, hallgass meg s azután itélj 

felettem... 
— Nem hallgatok semmit, szedd össze minde­

nedet és megyünk haza a legközelebb induló 
vonattal. 

Haza jöttünk, itthon vagyunk, de sem válóper, 
sem párbaj nem következett be, mert győlölöm, 
mert imádom az én kis feleségemet, a kit fürdőbe 
menni többé nem engedek. 

tották meg 39 szavazattal. Miklós-utczai leánytani-
tóvá K o n r á d Mariska K. a.-t választották meg. 

— A Mária-pócsi búcsúra városunkból 
pénteken reggel indult el a katb. hivek egy jelen 
tékeny része dr. W o 1 a f f k a v. püspök vezetése 
alatt. Már csütörtökön özönlött a nép a szomszéd 
községekből s a pénteken elindult tömeg létszámát 
bízvást tehetjük h a t e z e r r e . E nagy létszá 
mot azon osztály tette, a melynek „drága kincs a 
hit", a mely őket remélni s tűrni tanítja. A ma dél 
utáni vonattal sok uri nő megy át a holnapi búcsúra. 
A búcsúsokkal több súlyos beteg is ment. Hétfőn 
este jönnek haza és akkor ünnepélyes fogadtatás 
lesz. 

— Gyász. Mólyen elszomorító gyászeset 
hirét hozta szerdán a táviró. D e g e n f e l d 
S c h ö m b u r g G u s z t á v , a nemes szivü 
téglási gróf hosszan tartó szenvedés után örök 
álomra hunyta be szemeit. Hatvankét évet élt. 
Áldásos jótékonysága, nemes szivüsége feledhetlen 
marad Téglás s az egész környékének lakói előtt. 
Az elhunyt főrendiházi tag s 1861-től 1868-ig or­
szágos képviselő volt. Temetése ma folyt le, melyen 
nagyszámú főúri rokonság, köztük T i s z a Kálmán 
mint sógora, gyűlt össze. Béke poraira. 

— Uj év. Kedden — e héten — vette kez­
detét a zsidók uj éve, számításuk szerint az 5657-ik. 
Csütörtökön lesz hosszú nap. Ezt a napot minden 
zsidó böjttel és imádkozással tölti el, hogy a „Jehova 
a műit évben elkövetett bűneit megbocsássa. Ez a 
nap az, melyen a zsidók között azok, kik haragosak 
voltak, vagy rosszat követtek el egymás ellen, meg 
bocsátanak. Öt nappal később a sátoros ünnep 
veszi kezdetét. Ezt az ünnepet a zsidók őseiknek a 
pusztán sátrakban eltölttött 40 év emlékére ülik 
meg. Ez nyolcz napig tart ugy, hogy a két első és 
két utolsó nap a főünnep a többi négy nap pedig 
félünnep. 

— Eljegyzés. Dr. B á t h o r y Sándor 
okleveles gyógyszerész, gyógytudor, városunk szü­
lötte, folyó hó 6-án d. u. tartotta eljegyzését Der-
czényi M u n k á c s y Júlia ev. ref. tanítónővel, 
Báthory Sándor ügyvéd gyámleányával. Sok szeren­
csét kívánunk az ifjú párnak. — P r u z s i n s z k y 
Margit kisasszonyt, Pruzsinszky Károly kir. erdő­
felügyelő müveit, szép leányát a héten jegyezte el 
Z a c h á r István kir. erdőfelügyelő Budapestről. 
A szép frigyhez őszintén gratulálunk. 

— A zászlók. Nem a barezok riadalmában 
golyójárta zászlókról szól az ének, hanem azokról a 
kopott, színtelen, eső mosta, vihar rongyolta zász­
lókról, a melyen a nemzeti örömnapok lelkesedésé­
nek látható jeleiként fölhúzva lettek s ott feledve, 
dísztelenül, elrongyolódva lengenek a szellő fuval-
mára. Sok elismeréssel vagyunk e zászlók iránt, de 
— bocsánatot kérünk — a lelkesedés, a hazaiui 
felbuzdulás jelképezésére alkalmatlanok többé. Jó 
lesz azokat behúzni, vagy kicserélni. 

— A lovaalaktanya építése. A bel­
ügyminisztertől leérkezett a Csapó-utczai sorompón 
tul tervezett közös hadseregbeli lovassági laktanya 
építését elrendelő közgyűlési határozatra a jóváha­
gyás. Ez a közgyűlés 700,000 frtot szavazott meg a 
három lovas századot és az ezredtürzset befogadó 
laktanya építésére. A miniszter a terveken némely 
módosításokat eszközöltetett s ezek alapján a költ­
ségekre, beleszámításával a tervező és művezető 
tiszteletdijának, valamint a telekszerzés árának, 
699,136 frt 91 krt engedélyezett. Az építési árlej­
tést most már rövid idő múlva kihirdetik. 

— Falusi dráma. Kába községben kettős 
gyilkosság történt a héten. Egy jómódú gazdálkodó 
család fiatal tagja vetélytársa helyett két ártatlant 
lőtt szivén. Az eset a következő : Bagonya Márton 
és Molnár László jómodu szülők gyermekei együtt 
szerettek egy kabai lányt. Féltékenységből heves 
szóváltás támadt köztük, majd birokra mentek és 
Molnár László csúfosan elverte Bagonya Mártont. 
Ezért Bagonya bosszút esküdött ellene és folyton 
töltött revolverrel járt, hogy a hol találja ott öli 
meg Molnárt. Hétfőn este Bagonya a sötétben hang­
járól a vele szembe jövő vetélytársát megismerte. 
Molnárral jött Bagonyának két legjobb barátja Végh 
Antal és Gere Elemér. Bagonya, ki csak Molnár 
hangját hallotta, hirtelen elővetto revolverét, gyors 
egymásutánban négyszer feléje lőtt. Az egyik golyó 
Véghet halálosan megsebesítette, a másik Gere 
Elemért szivén találta. Molnár sértetlen maradt és 
fokosával hatalmas ütést mért a Bagonya fejére, a 
ki lerogyott. A két ártatlan áldozatot szüleik laká­
sára vitték. Bagonyát a csendőrök elfogták. 

— A Kis-Kassa. Ki ne ismerné a Kos-
suth-utezai temető1 mögött lévő szerény telepet, 
melynek vendéglője — kivált a régi időben — irók 
és művészek kedves mulatóhelye volt. Hej 1 de sok 
szép napot töltöttek ottan el a nádfedeles vityillók 
közt! A. város levéltárában levő megsárgult öreg 
írások szerint a jövő esztendőben lesz kerek száz 
esztendeje, hogy a tűzvészedéimes olajütőknek sz 
akkori magistrátus kivül a városon, a temetőntuli 
homokbuezkákon jelölt ki helyet. így támadt az 
Olajütő vagy Kis-Kassa, a melyen már e század 
első tizedeiben is sok hajléktalan szegényember 
húzódott meg tilalom ellenére vert föld kunyhókban. 
A jogtalanul elfoglalt területek elhagyására több 
izben kényszeritette a város az ottani települőket, 
a kik minden rendszer és építési szabály nélkül, 
apró viskókkal sűrűn beépítették azt a 10—12 
holdnyi városi területet. De hiába volt minden tila­
lom és kiutasító rendelet. A szegény emberek ra­
gaszkodása éhez a sivár homokon vájt kunyhókhoz 
erősebb volt, mint a tekintetes tanács hatalma s 
ma néhány száz ember lakik ott összezsúfolva. Az 
apró házak és düledező falak az övék, de a f ö 1 d 
a v á r o s é , a melynek kétségtelen joga van 
ahhoz, hogy akkor hordathassa el fejük fölül a föde­
let, mikor neki tetszik. A városi hatóság sem szíve­
sen tűri ezt a rendezetlen és rendetlen állapotot. 
Az olajütőbeli szegény nép is szeretné ha valahára 
megszűnnék a feje fölött lebegő kinos bizonytalan­
ság. B á r t h a Dániel a (vőfély városatya és Kis-
Kassa lögtekintélyesebb embere, a kinek népszerű­
ségével odakinn még csak Kállai néni, a kis-kassai 

megválthassák. A véleményadásra felkért jog- és 
pénzügyi bizottság az ügyet visszaadja a tanácsnak, 
hogy ez a mérnöki hivatal közbejöttével tartasson 
helyszíni szemlét, készíttessen a telep redezéséhez 
tervezetet és tudja meg, milyen megváltási árt 
hajlandók adni Bartha Dánielek. Hát bizony a Kis-
kassa is elveszti poétikus rendezetlenségét, bár 
szép híréből már kezd — kiesni. 

— Fényes esküvő lesz városunkban, 
melyről szerkesztőségünk a következő meghívót 
kapta : lozsárdi báró G y ő r f f y Károly né báró 
Győrffy Károly özvegye, mihálydi báró Splényi 
Emma leányával K a t i n k á v a l V i l l á m János, 
cs. és kir. 15-ik Pálffy huszárezredben főhadnagy, 
Villám Arnoldnyug. m. kir. honvédezredes és neje 
Ferdinándy Bertha fia f. év szept. 15-én kel egybe. 
A polgári szertartás a városháza nagy tanácstermé­
ben lesz 9 órakor, mig az esküvő a nagytemplomban 
reggel 10 órakor. 

— Korai ösz. Nem hiába, hogy a gólya 
korán útra kerekedett, de az ősz nagyon korán is 
beállt. Ma, szombaton reggel mélységes köd boron­
gott a város fölött, mely csak 9 óra felé kezdett 
oszladozni. Előző este hűvös őszi szól kíséretében 
hideg eső esett s a város máskor népes utczái csön­
dessé váltak. Komor, szürke idő kopogtatott be, 
mely hirdeti, hogy oda a szép nyár s legföllebb a 
vén asszonyok nyara van hátra. 

— A Kossuth-utczai vasútvonal már 
tökéletesen elkészült s szerdán néhányszor be is 
járta az uj utat a lóvonat. A sínpár mindenütt na­
gyon jó s a gőzüzemű vasúthoz is teljesen alkalmas, 
a melylyel a kora reggeli órákban szintén próbát 
tettek. Az uj szárnyvonal mütanrendőri bejárata 
valószínűleg a jövő hét folyamán történik meg s 
nyomban rá átadják a használatnak. A vonat közle­
kedése nagyban fogja emelni Kossuth-utczának 
a nélkül is élénk forgalmát. 

— Komjáthy János az uj színigazgató a 
még meg sem k e z d e t t szini évadott már is 
egy h ó n a p p a l akarja m e g h o s s z a b b í t a n i 
és e czél eléréséhez a várostól ujabbi 1000 frt 
subvencziót kér. Tapasztalatból tudjuk, hogy a 8 
hónapos saison is annyira kimeríti közönségünket, 
hogy az évad végén vendégszereplésekkel kell az 
érdeklődést fentartani és így részünkről a tervet 
semmikép nem helyeselhetjük, sőt elvárjuk, hogy 
ujabbi kérelmezésekkel Komjáthy nem terheli a 
várost, mely a nélkül is fejedelmi módon szubvenczi-
onálja a színigazgatót. 

— Alfőldy Károly táncziskoláját szépt. 
hó 19-kén, szombaton, nyitja meg. Beiratások esz­
közölhetők lakásáé, Nagypéterfia-utczán 980. szám, 
saját ház. 

— RÖvid hirek. K i s s Áron püspök An­
tal Gábor püspökké avatására Komáromba utazott. 
— H a j d u-v á r m e g y e legnagyobb adófizetője 
Semsey Andor, ki közel 20,000 frtot fizet. — J ö v ő 
hó 11-én lesz 25 éve, hogy a Csokonai szobrot le­
leplezték.— Az e v. re f . iskolatestület elnökké 
Sáfár László tanítót választotta meg. — B e r g e r 
Jenő építész október 3-án adja át a kir. tábla uj 
épületét, melyet most bútoroznak be — D o b i -
e c z k y Sándor üzletvezető egy havi szünidőre 
ment. — A G e r é b y czég faüzletének vezetője 
D—i J—f eltűnt. A pénztárában némi hiányosság 
látszik. — R e i s m a n Mór élte 48-ik, M a j o r 
János 87-ik evőkben, helybeli polgárok, elhunytak. 
— S z a b ó Mari cselédleány gyufaoldattal meg­
mérgezte magát, megmentették. — A h e l y b e l i 
g. katb. hivek részére, kik 1200-an vannak, teplom 
és iskolatelket kér a h.-böszörményi g. kath.pap. — 
Mihá ly i József csendőr szakaszvezető, a város­
hoz rendőrbiztosnak neveztetett ki. — Több betö­
rés történt a héten; egy a késes-utezában és kettő 
szőllőskertben. — A b ú c s ú r a menők közi több 
zsebtolvaj szerencsésen manipulált; — kivették 
több ájtatoskodó zsebéből a pénzt. 

O íS A R, IS O K. 

Eltűnt az éj sötét leple 
Halvány kéket olt a menny, 
Mázsás bársony szende színe 
Ékiti a széleken. 

Fészkéről a kis madárka 
Boldog szívvel szárnyra kel, 
Feslő virág szirmát nyitja 
Csörgő patak neszénél. 

Méhe zümmög a virágon, 
Éled minden a világon, 
. .Ébredj,. ébredj,. szép leány 
Mosolygó nap hajnalon, 

L. Mihály. 

Kis lutri. 1896. szept. 
Brünni 56 13 9 

hő 9-én. 
61 12 

Szerkesztői üzenetek. 
Fürdőorvos. Igaza van! Így fiatal leánynak 

fürdő helyen esti tiz órakor egy fiatal emberrel magá­
nosan lenni nem illik. Súlyosbító körülmény, hogy a 
leány a fiatalember udvarlását elfogadta anélkül, 
hogy az bemutatkozott volna. Különben ily esetben 
nem annyira a fiatal pár, mint inkább a mama a 
hibás. 

B—a k. a.-nak Klpdia. Köszönettel vettük. 
Mindegyikjönni fog. 

Ii. B . A beszély közlése akadályokba ütközik. 
A fordítás gyarló. 

N—s, Az alkalmi czikket köszönjük. 
S. Adolárnak. A sárgadinnyét azért hívják 

igy, mert sok zöld is van közöttük. A görögdinnye 
többnyire nem tnd görögül, de görögni már igen. Ele­
onórának mondja meg, hogy a) a szarvas férjek nem 
mindig fülnek í*. b) A3di babokat » gőlya hosza, 
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mig az anyósok Isten küldöttei, hogy boldogítsák a! 
fiatal párokat, c) A. gyermek orvosok a vonaton gyér-1 
mekjegygyel utaznak, d) Mikor indul a vonat Büd-! 

Szt.-Mihályra ? Harmadik csengetés után. j 
Cr, ö . Tehetséges irodai eljárónk J ó z s e f 

ur igen köszöni az érdeklődést. Ez idő szerint — sza­
badságon lévén — csak annyi befolyást enged meg 
magának a szerkesztésbe, a mennyi a kéziratok 
nyomdába való liferálásában össpontosul. 

T . P . Köszönet, ilyen ajánlásokra nem vállal­
kozunk. Tessék befáradni és személyesen válogatni. 

H . I . Nagyon jó. Igen ! igen! 1 
L . A . Kegyednek is megfelelünk. 1. Nem illik 

egyszerre többet szeretni. 2. Egy csinos bajuszkára 
illik a csók. 3. Az embereket Ádám állítólag agyag­
ból formálta. A. szobrászok ezt az eljárást ma is köve­
tik, 4. A ló csak ugy vak, ha többes számban van. 
5. ősszel, a szerelmes emberek igen érzékenyek és 
temetőbe sirba vágynak. 6. Fiatal leányoknak nagy 
erényük, hogy titkon sirnak, ne lássa más. 7. Nincs 
kizárva, hogy a dinnyofejü ember tök fejű is ne legyen. 

X . X . Jövőre, de nem bizonyos ! 
B . G . A bérmálás e hó 26-án okvetlen meg 

lesz. Bérma apa és bérma anya csak is bérmálkozott 
egyén lehet (tehát más vallású nem) s a kereszt apa 
s anya nem vállalhatják el e tisztet. Jelentkezni kell 
a plébánián. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos : Zicherman Hermán. 

WYMIsTTmtt. 
H a m i s í t o t t f e k e t e s e l y e m . Égessünk 

el egy kis mintát a venni szándékolt Belyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Merfc mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
b a r n a h a m u t hagyván; addig a hamisított 
selyem (mely zsíros színű szalonnás lesz és köny-
nyen törik) lassan tovább ég (minthogy rostszálai 
a festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sötét­
barna hamut hagy maga után, mely valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, csak meggör­
bül. Ha a valódi selyem hamuját összenyomjuk, 
elporzik; a hamisítványé nem. H e n n e b e r g G. (cs. 
és k. udvari szállító) selyemgyára Zürichben, 
házhoz szállítva, postabér-és vámmentesen szívesen 
küld bárkinek is mintákat akár egyes öltönyhöz 
való akár egész végeket valódi selyem szöveteiből. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros ós levelezőla­
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

yVese, húgyhólyag, kiígydaia te 
és köszvénybántoliiiak ellen, továbbu 
a léfrző és emésztési szervek ímrutos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

Lithion-forrá.® 

s ikerre l rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Kellemes izü I Könnyen emészthető I 

Kapható asványvlzkereskedésekben ét (jyóoyszertár&ktwn. 
A Salrator-forrés Igazgatósága Eperjesen. 

CD 

Ritka alkalom. 
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B A U M M I K S A 
üzletének feloszlatása miatt az összes 

raktár, 

M É elfogadható áron. 
úgy kicsinyben, miat nagyban eladatik. 
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Dr. ALTMABí BÉLA 
O R V O S - S E B É S Z , 

SZÜLÉSZ-NŐGYÓGYÁSZ 
Kendéi: i ; £ ? W 

Lakik: Batthyányi-utcza 2562. sz. a. 
4.(37 — 50) 
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Irdeiajel a chicagói világkiállításra!. 
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zmuiiTzn ENDRE 
E L Ő B B K U H U S K A I . K . 

DEBRECZfflBES, FŐPIACZ1900. sz., 
ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan 

berendezett 

ÜVEG, P0RCZELLÁN, 
LÁMPA, 

berndorfi alpacea, khinaezüst evöszerek, 
konyha-eszközök nagy r a k t á r á t 

Üveg ivó-, boros- és liqner-készletek; 
porczellán ét-, kávé-, thea-, mocca-

és mosdó-készletek; 
Ditmár-, Brünner- és hazai 

g y á r t m á n y ú 

asztali-es %0-kpák, 
nap-, meteor-, astral- és villám-, valamint 

leg-u . j s t to 'b 
Asbest hálóval berendezett 

berlini Trinmph-, Ditmár Simplex 
(spiritusra) é8 Frimus- (petróleumra) 

égőkke l , 
g y á r i árak és pontos kiszolgálás mellett. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
Vidéki megrendelések a legpontosabban és a leg­

nagyobb figyelemmel teljesíttetnek. 
(169) 30—52. 

H o g y minden t éve­
d é s e l k e r ü l v e l e g y e n 
e z e n t ú l e z e n h a t ó s á ­
g i l a g b e j e g y z e t t TÓ-
d ö j e g y e t h a e z n á l o m . 

••••••••••HHBHnBHEEB&tmSQSSi 

Az egyedül valódi angol 

Gsodabalz 
e r e j e é s I t a t á s a 

THIERRY A. gyógyszerész, 
Pregrada Rolűlsch • Sauerbrunn 

mellett. 
KöiogészKÍgügjIleg lett mcgvIr.sgálTa 

és Téleményczve. 
A l e g r é g i b b , l e g j o b b n a k bizo­
n y u l t és va lód i , m i n d a m e l l e t t a 
l e g o l o s é b b e g y e t e m e s népsze rű 
h á z i gyógysze r , ma jdnem minden 
k ü l s ő és be l ső b e t e g s é g e l len . 

Ezen balzsam ugy belsőleg, mint külsőleg basznál ő« 
pedig : 1. még eddig el nem ért iiatásn gjógys/.or a tüdő é 
mell minden betegségeinél, euyhiti a hurutot, csillapítja a 
kihánjást, elt;'.Tülitja a fájó kühögi'i; ús idült fájdalmakat is 
gyógyít. 2, Kiválóan haszó ál torokgyulladásnál, rekedtsóg-
nél és minden uyakbetegségekben stb. 3. Teljesen eltávo­
l í t minden lázt. i . Meglepően gyógyítja a gyomor-, a máj-
és bélbetegségeket, különösen gyomorgörcsöket, kól ikat 
és szaggatásokat. 5. Megszüntet minden fájdalmat ós gyó­
gyítja az aranyeret. 6. A könnyű székólést elösegiti és a 
vér t valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lópkórt, a 
búskomorságot, elösegiti az étvágyat ós emésztést. 7. Ki­
tűnően hasisnál fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszün­
tet i a siájbüzt, minden fog- és szájbetegségeknél, eltávo­
lítja a felböfögést. 8. Jó szer a giliszta, galandféreg és 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. 9. Kitűnően használ 
külsőleg, mint csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg­
szünteti a fejfájást, zugnst, szaggatást, köszvónyt, fülbajt 
stb., a melyekről kimerítő használati utasí tások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyáltalán ugy belsőleg, mint 
külsőleg kétségtelen eredménynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olcsó ós egészen ártat lan, s igy egy csa­
ládnál som szabad hiányoznia, különösen az influenza, 
kolera és más ragadós betegségeknél, mint első segéd­
szer. Valódi és hamisí tat lan a balzsam csak akkor, h a az 
üveg egy ezüst-kupakkal <ran lezárva, a melyben cégem : 
T h í e r r y Ado l f gyógyszertára az őrangyalhoz Pregradáb&n 
Tau bolüuyomTR, ha minden palack zöld címkével, a fenti­
hez hasonló vódjegygyel van ellátva. Mindenkor ügyeljünk 
ezen védöjegyre ! Balzsamom hamisítói és utánzói a vé­
dői egytörvóny alapján törvényesen ós szigorúan üldöztet­
nek, úgyszintén a hamisítások árnsitói is. A magas kor­
mány 6782B. 6103. sz. a. kel t vegyészeti és szakértői bizo­
nyítvány alapján igazolva van, hogy készítményem sem­
minemű ti l tott , vagy az egészségre káros hatású anyagot 
nem tar talmaz. Olyan helyről, hol balzsamomból raktár nem 
volna, tessék megrendelését egyenest hozzám intézni: A 
Mogvaltó-gydgytárnak A. ThlnnyPregradAban Bohitsch-Sauer-
brunn mellett. Az osztrák-magyar birodalom bármely pos­
taállomására küldve, 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 ko­
rona. Bosznia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 6 duppla-
üveg ára 5 korona. Megrendelések csak a pénz előleges 
beküldése vagy utánvéttel eszközöltetnek. Thierry Adolf 
cryógyssorész Prcgt-adában, Roliitsch-Sauerbrann mellett. 

A valódi angol 

Csodakenőcs 
e r e i é é s h a t á s a i 

Ezen keníFcscsel egy 14 érés gyógyítha­
tatlannak tar tot t csonts/.u teljesen 
meggyógyíttatott. Az angol csodáké-
n'óca, mely a legsnlyosabb és idült ba­
joknál a szenTedő emboriségnél a leg­
jobb eredménynyel használt szer. A 
sebek gyógyítása, úgyszintén a fáj-

Hoc A T H l F R R Y í n dalom enyhítésében folüímulhatlau ; 
UCan.l n i t l \ f V | I U _ föalkatrészót a piros rózsa „rosa 

PREGRAJDA centífola"-ban létezőCBOdaszerü gyógy-
erff, összeköttctésbenrendklTÜH gyógy­

hatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, képezi. 
Az angol csodakenöcs használható ; 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell-
keményedésnél, orbánc, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
csontsebesülések, sebek, genyedtsóg, dagadt lábak, süt 
csontszu ellen ; ü tés- , szúrás-, 16-, vágás- ós zuzódasi se­
bek ellen. Használható minden idegen részek, a. m. üveg-, 
iaszálka, homok, szilánk és tüskük eltávolítására. Min­
dennemű daganat , kinövés, pokolvar, ujjaképződés, sőt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag és föl­
dörzsölt lábak gyógyítására. Hindennomu égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés álial támadt 
sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzúgás és a gyermekek­
nél előforduló kisebesedósek ellen s tb . 
Az angol csodakenöcs minél régibb, annál kitbnííbb hntásálmn. 

Igen ajánlatos ez.on egyedül álló szerből elSrigyázatké-
pen minden családnál készletben tar tani . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a szótküldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona é-i 40 (Illír. 
S z á m o s b izony í tvány ái l r e n d e l k e z é s r e . 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy­
szer! án-a k" Pregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 
lenni és fentlátható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol csodakenöcsöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében, szigorúan ül­
döztetnek, épugv ezon hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás J 
Ő r a n g y a l - g y ó g y t á r rKl l a i «5 « • :•• y A . 

F r e g r a d á b a n Bohitsch-Sauerbrnnn mellett . 
Raktfcr a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n . Főrak tá r Budapes­
ten : TörBk J ó z s e f gyógyszertárában, K l r á l y - u t o a és 

Andr&ssy-ut . 
Olyan helyről, hol rak tá r nincs, tessék a megrendelést 

közvetlenül „Az iiransyal gyógyszertárhoz" TlllEKBY ABOutf 
Prairriwlában, nohitneh-Sauerbviinn mellett ciniczni. — Az 
osztrák-magyar védjegy lajstrom-száma : 4531. 
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Budai, egri, earbenet, ménesi, sashegyi, 
visontai, tokaji a^szti. 

A ki még nem ösmeri 
kitűnő boraimat 
tegyen egy próbát; tudom nem 

bánja meg. 
Kapható : kitünö asztali hegyi 

ó-bor literje 40 fer. 
Továbbá; hazánk minden borvi­

dékének nemesebb asztali-, 
pecsenye- és csemege borai : a 
föidmivelési magy. kir. miniszter fel­

ügyelete alatt álló 

: : ; : : : ; : ! ; : : : : : ; . : ; ; • : : : : : ; : 
Főraktár Debreczen és vidékére: 

KontsekGéza 
fíiszer-, c§einege- és 

borkereskedésében. 
(KLossxxt l i—la íozeu) 

'IjüSsrtminíszer.p 
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Haszonbérbe kiadó 
száxitóföldL^ 

Özv. Csanády Ödönnének 
" V é r t e s m e l l e t t l é " v ő 
500 kis-holdas btomok talajú birtoka 

október 1-sötől haszonbérbe kiadó. 
Évi haszonbér 2800 frt. Van 200 hold 
vetés átadandó. 27 hold dohány en-

J gedély. Legelő, gazdasági épületek. — 
Lakás kint is és a faluban is van. 

(180) 2—3 
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Árverési hirdetés. 
A néhai Dr« Kátai Grábor hagyaté­

kához tartozó, jankafalvi szőllőhegyen (Bihar­
megyében) lévő 5 hold szőílőföld, valamint az 
ugyanott található 6 méter széles, 14 méter 
hosszú vertfalból nádfedélre épült két szoba és 
egy konyhából álló hegyi pajta és egy 4 méter 
széles, 66 méter hosszú téglából kirakott pin-
cze, Karczag r. t. város árvaszékének 1750/áü. 
1896. sz. végzése értelmében folyó 1896. évi 
szeptember 2 4 , napján dé le lő t t 9 
órakor s az ezt követő napokon tartandó 
nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek el 
fog adatni az ott található ingóságokkal 
együtt. 

Felhivatnak mindazok, kik a fent körülírt 
ingatlant vagy a részletesen leitárba vett bo­
rászati eszközöket megvenni szándékoznak, 
hogy a helyszínén eszközlendö árverésre meg­
jelenni szíveskedjenek. 

A bánatpénz az árverés megkezdése előtt 
a kikiáltási ár 10%-ának megfelelő készpénz 
vagy óvadékképes papírban kiküldöttek kezéhez 
leteendő. 

A részletes árverési feltételek a karczagi 
közgyámi hivatalnál az érdeklődők által bár­
mikor megtekinthetők. 

Karczag, 1896 aug. 5. 

Schmid Mihály, 
közgyám. 

Kádár Imre, 
(181) 2—2 a gondnokolt gyámja. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1£5B- s z . t e l e f o n átlloxiaáLS-

(164) 6—20. 

[Fölkérétnek mindazon földbirto­
kosok, k iknek földjük vc lna 
kiadó ese t leg eladó, h o g y azo­
k a t közvet i tö intézetemben elő­
j egyez te tn i sz íveskedjenek. 

|Egy t i s z te s séges ö z v e g y uri nő 
zongora, ugy a német és franczia nyelvből 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg­
tudható. 

|Egy — kereskedelmi akadémiát vég­
zett fiatal ember — irodai alkalma 
zást keres. (1299) 

|Gépész-lakatos stabil, rézöntő, esztergá­
lyos, éves állomást óhajt, (1145.) 

|Izraelita tanulók tisztességes ellátásra fel 
vétetnek. (289.) 

| Kerestetik bolthelyiség lehetőleg felszerelve, 
áruezikkekkel ellátva, azonnali átvételre. 

lÁrendába föld 25—30 köblös, kerestetik. 
(Kiadó ház Csapó-utczán koesmahelyiséggel 

együtt és egész udvarral. (216.) 
[Kerestetik fekete tanyaföld 5—6 nyilas 

árendába. (287.) 
[Eladó ház. Nagyuj-utczán egy ház, melynek 

évi jövedelme 1100 frt, ára 18,000 frt. 
(954.) 

[Lakás kerestetetik. Egy két szobás lakás 
hozzátartozékaivai 150—180 írtért bér­
letre kerestetik. (954.) 

[Kerestetik. 2 — 3 izraelita deák teljes el­
látásra, kedvező ár mellett, felvétetik. 

[Gazdatisztek, gépészek, k e r t é s z e k 
azonnal megrendelhetők. 

|Egy, uraságoknál szolgált hosszas bi­
zonylatokkal ellátott úr i nő, mint ki­
ad ó n ő vagy gazdasszony , uraságok­
nál alkalmazást keres. (78.) 

[Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt­
ban, mint e l á r u s í t ó n ő alkalmazást 
keres. (634.) 

[Eladó ház. Gsokonai-utczán egy jó karban 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — 
eladó. (591.) 

Eladó ház. Bárány-utczában, szilárd anyag-l 
ból készült és 5 szobát tartalmazó ház ésl 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó. | 

(549.) 
Eladó részvények : 

Ipar és keresk. bank 20 drb. 
Közgazdasági bank 15 drb. 
Helyivasuti 14 drb« 
Bővebb utasítást ad irodám (481.) 

Homokkertben 3 szoba, konyha, kamara] 
kiadó. (591.) 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanya-1 
hoz. több jó karban lévő lakosztályt tar­
talmazó ház eladó. (581) 

Kereskedő s egédek minden szak­
mából, azonnal i |a lkalmazásra | 
megrendelhetők. 

Eladó ház. Timár-utczán egy ház 8 szoba.j 
5 konyha, 28 Q öl ondódi földjével együtt 
eladó. (590.) 

Szép éneklő harci kanárik eladók. I 
Egy 36 éves, nős, gyermektelen ajánlkozik! 

mint gazdatiszt. Nagy fizetésre nem refíek-l 
tál, inkább jó bánásmódra stb. Értekez-j 
hetni irodámban. (749) 

Eladó tekeasztal (Billiárd). Egy használtl 
teke-asztal, 10 dákó és 3 labda, kedvező 
feltételek mellett eladó. — Értekezhetni! 
irodámban. (441.) 

Füszerüzlet jőmenetüUjfehértón szabad-] 
kézből eladó. 495. 

Kiadó fűszeráru és bormérő helyiség a| 
Homokkert I-ső járásában. Értekezhetni] 
irodámban. (494.) 

Nevelőnek ajánlkozik egy nyugalmazott! 
ev. ref. tanitó. Bővebbet irodámban. (594)1 

Alkalmazást óhajt. Egy jó családból! 
való, a legjobb korban levő, hivatalnok 
özvegye, a ki a magyar és német nyelvet 
birja és óvadék-képes, egy neki megfelelő 
tisztességes állást óhajt. Vidéki ajánlatok 
előnyben részesülnek. Felvilágosítást nyujtj 
irodám. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 
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Bérbeadás. 
O Biharmegye Hosszüpályi határban fekvő <» 
I Szabó-tisztai birtokrész f 
«> jövő év Márczius 1-től hat évre bérbe adandó, | 

^ Faeladás. 4 
O Ugyancsak a Szabó-tisztai erdőben 313 öl <> 

hasábfa és 117 öl gömbölyű fa <$» 
o X sa c l eV. 

A közelebbi feltételek gróf Zichy Géza tetétleni ^ 
X tiszttartóságánál megtudhatók. (185.) 1-3. 

SZEGEDI PORCZELIÁN-FESTÉSZETI GYÁR IVÁNKOVITS KAROLT H 
S Z E G E D É I T . 0 

Eredeti gyári árak porczellán- és üvegnemüekröl: 

GENTRI EIHÁZASITÁSI BERENDEZÉSEK 
VADÁSZ KÉSZLETEKBŐL. 

IBCallatlaxL o l c s ó a r a k : z 
Egy 6 személyes igen finom étkészlet 40 darabbal . . - . 28 frt — kr. Az egész 

berendezés csak 
82 frt 50 kr. 

„ „ „ a » kávés készlet 15 darabbal . . 8 „ 50 r 

» • ' « • » » » ' t h e á s " ••• " , / , ; 8
Q " *ü ' 

„ „ „ „ „ fekete kávés készlet 15 darabbal 8 „ 50 , 
„ „ „ „ „ üveg készlet 28 darabbal . - I á „ — , 
„ mosdó készlet „ „ 7 „ . . 15 „ >, t 

A porczellán készletek igen finom préselt roeeoco alakban gyártatnak a legdivatosabb faeon-
ban ó-német alakú tálakkal, gyönyörű különféle vadász-képekkel, művészi kivitelben dus aranyozás­
sal. Az üveg-készlet igen finom vésett quirlanddal szállíttatik. Ugyan ezen tárgyak baroque alakban 
szintén szép szegletes tálakkal, rózsaszín vegykék virágokkal gyönyörű kivitelben Összesen 54 frt. 
50 krba jön s végre minden tárgyak sima alakban kék vagy barna tájképekkel festve s az üveg­
készlet homályos csíkkal egyszerűbb kivitelben az összes tárgyak csak 36 frt 70 krba jönnek. 

A csomagló ládákért 1 frt 50 kr számíttatik. A vasúti állomás föladása kéretik. Legjobb 
csomaglás biztosíttatik. Törés ki van zárva. A pénz az áruk vétele után is megküldhető vagy pedig 
utánvétel mellett. Ezrekre menő megelégedési levelek birtokában vagyunk, mit bárki irodánkban 
megtekinthet. Tömeges megrendelést kér (183) 2—52. 

a szegedi porczellán festészeti gyár Ivánkovics Károly Szegeden. 

FOLD EIiADASi 
A Tóczóskert Nagy-Hatvanutcza felé esö, a volt kenderáztató 

melletti I-sö járásban 13,000 négyszögöl föld, 300 négyszögöles darabok­
ban, négyszögölenként 1 frt 20 krtól 1 frt 80 krig eladó. — Értekezhetni 
C s o n k a D á n i e l örökösei megbízottjaival : G a n o f s z k y L a j o s -
s a l a Kossuth-iitczai füszerkereskedésében és £3tek:l"y* -A-cLolf 
Tóczóskert II-dik járás 64-dik számú nyári lakásán. 

Ugyanott a Széehenyi-utczai háznál lévő raktárak és lakás kiadás 
végett is értekezhetni. (178.) 3—3. 

.A-lapi tva 1 8 4 3 „ 

B - É O S , 

szerencsém a 

Nr. 233 F. 
lokengrin-toll, 

remekül reáprésell haty Q 
tyuval; igen erős Mag- W 

num-Bonum-toll rendkívül tartós, szürke, 1 tuczatonként csomagolva 
Nr. 358. Hereules-toll, 
rendkívül erős, majdnem el­
pusztíthatatlan toll, szürke, 

Nr . 554 £ F . Al . úgynevezett 
Alumínium nöi-toll, 

különösen sok íráshoz 
alkalmas. 

kiváló finom hegygyei, 
aluminium-szinü. 

Kapható minden jobb papír- és írószer-kereskedésben. (I4á.) 4—12 

sé*SSíg*S« — €*s&&3^í=*!i3g&*^^ 
°íi-°ű o O ' Ö ^ 

első terrakotta-p majolika- és kályhagyár" 
készítményeit u, m. : égetett anyag épületi díszitményeket 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült 
közönséges edényeket, valamint nagyválasztéku ó-német-, 
svéd-, díszes porczellán-, cserép- és majolika-kályhákat, kan­
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö­
veket és mindennemű szobrászati czikkeket, jutányos áron és 
jótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. — 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. 

Bármély különleges tárgyak rajz vagy fénykép után 
előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget 
képes tenni. 

Gyártelep és raktár : a Boldog-kert elején, a vaspálya 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187. 

Belső iroda : Sz.-Anna-utcza 2524. sz.a. Telefon 188. 
Belső rak tá r : Föpiacz, Stenczinger Károly nr házában. 

Tisztelettel 

ELÉRHETETLEN KEWÉNYSÉGÖ, POMPÁS FÉNNYEL. 
EGYEDÜLI RAKTÁR DEBRECZEN RÉSZÉRE 

(147) 5—6, 

Debreczen, 1896, Kyomatott a város könyvnyomdájában, — %m. 


